
priamos

exo

Im Gebäude – individuell und elegant
Dans le bâtiment – individualité et élégance
Nell’edificio – individuale ed elegante

Am Gebäude – sicher und ästhetisch
Sur le bâtiment – sécurité et conception esthétique
Sull’edificio – sicuro e bello a vedersi
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Modern – innovativ
Das Steckdosen- und Schalterprogramm modino priamos überzeugt durch ein modernes und innovatives 
Design. Die Produkte sind beständig und fügen sich in ihrer Machart sehr gut in bereits vorhandene und
neue Wohnlandschaften ein.

Moderne – innovant
La gamme de prises et d’interrupteurs modino priamos séduit par son design moderne et innovant.
Ces produits sont durables et s’adaptent très bien à votre goût, aussi bien dans les logements anciens que 
dans les neufs. 

Moderno – innovativo
La linea di prese e interruttori modino priamos convince per un design moderno e innovativo.
I prodotti sono stabili e si inseriscono nel loro stile perfettamente nelle residenze esistenti e nuove.
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priamos
Das Installationsprogramm von modino.
So individuell wie Sie.

priamos
Le programme d‘installation de modino.
Aussi individuelle que vous l’êtes.

priamos
Il programma di installazione di modino.
Individuale come lei.
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Patentierte Anordnung bei der 3-fach Steckdose
Die untere Dose kann benutzt werden, ohne dass ein Netzadapter etc. die anderen Steckplätze verdeckt. So sind 
immer alle 3 Steckdosen uneingeschränkt nutzbar.

Disposition brevetée des prises du modèle à prise triple
La prise inférieure peut être utilisée sans qu‘un bloc secteur, etc., ne condamne les autres emplacements de 
connexion. Ainsi, les 3 prises sont toujours utilisables sans restriction.

Disposizione delle spine brevettata nella presa tripla
La presa inferiore può essere usata senza un adattatore di rete ecc. che copra gli slot. Questo significa che tutte 
e 3 le prese possono essere sempre utilizzate senza restrizioni.



Persönliches Wohndesign dank farbigen Designprofilen
Optionale und jederzeit wechselbare, farbige Designprofile bringen eine einzigartige Optik und eine persönliche 
Note in den Wohnbereich. Erschaffen Sie durch die lebendigen Farben eine Harmonie zwischen Einrichtung und 
Elektrik.

Un intérieur personnalisé grâce aux profils décoratifs colorés
En option, les couleurs variées des profils décoratifs interchangeables à volonté permettent d’apporter une note 
originale et personnelle dans la maison. Grâce à la gamme vivante des couleurs, construisez l’harmonie entre 
l’ameublement et l’électricité.
 

Design residenziale personalizzato grazie ai profili design colorati
Profili design colorati, opzionali e sempre variabili, offrono un look unico e un tocco personale alla zona giorno. 
Grazie ai colori vivaci potrà creare un’armonia tra arredo e impianto elettrico.
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Durchdachte Qualität – vom Anfang bis zum Schluss
• Hochwertiges Material (Polycarbonat)
• Halogenfrei
• Hohe mechanische Festigkeit, bruchsicher
• Öl- und fettbeständig
• Temperaturbeständig
• Schmutzabweisende Oberflächen
• Einfach zu reinigen

Une qualité bien pensée – du début à la fin
• Matériau de haute qualité (polycarbonate)
• Sans halogène
• Haute résistance mécanique, ne casse pas
• Résistant à l’huile et à la graisse
• Résistant à la température
• Surfaces non salissantes
• Facile à nettoyer

Qualità ben ponderata – dall’inizio alla fine
• Materiale di alta qualità (policarbonato)
• Senza alogeni
• Elevata resistenza meccanica, infrangibile
• Resistente all’olio e al grasso
• Resistente alla temperatura
• Superfici repellenti allo sporco
• Facile da pulire 9



Harmonie in der Gesamtinstallation
Die sich nach hinten verjüngende Kontur des Abdeckrahmens verleiht dem gesamten Schalterprogramm eine 
Leichtigkeit und Eleganz, die ihresgleichen suchen. Grosse und harmonisch ins Gesamtdesign integrierte 
Schaltflächen der Taster und Schalter bieten einen erhöhten Bedienkomfort.

Harmonie dans l’installation globale
L’amincissement vers l’arrière du contour confère à toute la gamme d’interrupteurs une finesse et une 
élégance hors du commun. Les grands boutons des interrupteurs et des contacts à impulsion s’intègrent 
harmonieusement et leur maniement est d’un confort jamais atteint.

Armonia nell’installazione complessiva
Il contorno che si assottiglia verso la parte posteriore conferisce all’intera gamma d’interruttori una 
leggerezza e un’eleganza impareggiabile. Le superfici di commutazione dei pulsanti e degli interruttori, grandi
e armoniosamente integrate nell’intero design, offrono una nuova esperienza di commutazione.
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Funktionsvielfalt
Das Installationsprogramm modino priamos bietet mit seinen durchdachten Bausteinen zahlreiche Funktionen für 
Ihren persönlichen Komfort. Nebst Schaltern und Steckdosen finden Sie eine Vielzahl von nützlichem Zubehör im
Sortiment. Dazu zählen zum Beispiel Dimmer, integrierte USB-Ladegeräte, Bewegungsmelder, diverse Datendosen, 
farbige Designprofile oder verschiedenfarbige Beleuchtungsmodule.

Variété de fonctions
La gamme d’installation modino priamos propose avec ses éléments bien pensés un grand nombre de fonctions pour 
votre confort personnel. Au-delà des interrupteurs et des prises, la gamme comprend divers accessoires utiles. Elle 
comporte par exemple des variateurs, des chargeurs USB intégrés, des détecteurs de mouvement, diverses prises de 
données, des profils décoratifs de différentes couleurs et différents modules d’éclairage.

Varietà di funzioni
Il programma d’installazione modino priamos offre numerose funzioni con i suoi moduli definiti per il suo comfort 
personale. Oltre agli interruttori e alle prese si può trovare una serie di accessori nel nostro assortimento, tra cui ad 
esempio dimmer, caricabatterie USB integrati, rilevatori di movimento, varie prese dati, profili design colorati o moduli 
d’illuminazione colorati.
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Modularität
Die Bausteine des modino priamos lassen sich dank vieler Vorteile kinderleicht montieren. Zum Beispiel entsteht 
in Kombination mit dem separat erhältlichen Aufputz-Gehäuse aus jedem Unterputz-Apparat im Handumdrehen 
eine elegante Aufputz-Variante. 

Modularité
Grâce à leurs nombreux avantages, le montage des éléments modino priamos est un jeu d’enfant. Par exemple, 
en associant le boîtier de montage en saillie disponible séparément à n’importe quel élément encastré, on obtient 
en un clin d’œil une version en saillie élégante. 

Modularità
I moduli di modino priamos sono molto facili da installare grazie ai tanti vantaggi. Ad esempio, in un attimo da 
ogni apparecchio incassato nasce un’elegante versione AP in combinazione con l’alloggiamento AP disponibile 
separatamente.
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Schier grenzenlose Kombinationsvielfalt
modino priamos ermöglicht eine nahtlose Kombination mit einer Vielzahl an Automationssystemen. Dank 
durchdachter Adapterkits integrieren Sie einfach und schnell Ihr Wunschsystem, ohne auf die Ästhetik von 
modino priamos verzichten zu müssen. Verlangen Sie die aktuelle Übersicht.

Possibilités de combinaison pratiquement illimitées
modino priamos s‘associe parfaitement avec de nombreux systèmes d‘automatisation. Grâce aux kits 
d’adaptateurs aboutis, vous pouvez intégrer très facilement le système souhaité sans devoir renoncer aux 
qualités esthétiques de modino priamos. Demandez l‘offre actuelle.

Varietà quasi illimitata di combinazioni
modino priamos permette una combinazione perfetta con una vasta gamma di sistemi di automazione. 
Grazie ai kit di adattatori appositamente ideati, è possibile integrare facilmente e rapidamente il vostro 
sistema desiderato senza dover rinunciare al fattore estetico di modino priamos. Richieda una 
panoramica aggiornata.

Smart Home

HIGHLIGHTS:

• Maximale Flexibilität

• Integration von Smart Home Systemen 

im modino priamos Design

• Einfaches Nachrüsten

• Platzsparend

HIGHLIGHTS:

• Massima flessibilità

• Integrazione dei sistemi Smart 

Home nel design di modino priamos

• Retrofitting semplice

• Risparmio di spazio

17

HIGHLIGHTS:

• Flexibilité maximale

• Intégration de systèmes Smart Home 

dans le design modino priamos

• Mise à niveau facile

• Gain de place

Mehr erfahren:
En savoir plus :

Per saperne di più:



USB-Ladesteckdosen modino priamos
Dank modino priamos USB-Steckdosen werden USB-Ladeadapter überflüssig. priamos bietet mit ihren inno-
vativen USB-Steckdosen, die ideale Lösung für jeden Raum, ob in der Küche, im Wohn-, Hotel- oder Schulzim-
mer. Die USB-Ladesteckdosen sind in verschiedenen Ausführungen und Leistungsstufen verfügbar und können 
je nach Version zur Ladung von Kleingeräten bis zu Laptops verwendet werden. Die Schnellladung wird bei den 
leistungsstärksten Versionen durch Fast Charge mit PD3.0 unterstützt.

Prises de charge USB modino priamos
Grâce aux prises USB modino priamos, les adaptateurs de charge USB deviennent superflus. Avec ses prises 
USB innovantes, priamos offre la solution idéale pour chaque pièce, que ce soit dans la cuisine, le salon, l’hôtel 
ou la salle de classe. Les prises de charge USB sont disponibles en différents modèles et niveaux de puissance 
et peuvent être utilisées, selon la version, pour charger de petits appareils jusqu’à des ordinateurs portables. 
La charge rapide est prise en charge par Fast Charge avec PD3.0 pour les versions les plus puissantes.

Prese di ricarica USB modino priamos
Grazie alle prese USB di modino priamos, gli adattatori di ricarica USB non sono più necessari. Con le sue 
innovative prese USB, priamos offre la soluzione ideale per ogni ambiente, sia esso la cucina, il soggiorno, 
la camera d’albergo o l’aula scolastica. Le prese di ricarica USB sono disponibili in diverse versioni e livelli 
di potenza e, a seconda della versione, possono essere utilizzate per ricaricare qualsiasi cosa, dai piccoli 
dispositivi ai computer portatili. La ricarica rapida è supportata da Fast Charge con PD3.0 sulle versioni più 
potenti.
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Mehr erfahren:
En savoir plus :

Per saperne di più:
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Swiss Design
Die modino priamos Kollektion stammt aus der Feder von Schweizer Kreativen. Swiss Design steht als Gütesiegel, 
das die hohen Qualitätsansprüche bezüglich Ästhetik, Funktionalität sowie Zeitlosigkeit widerspiegelt. MAX HAURI 
AG ist stolz, zur Vielfalt der Schweizer Produktkultur beizutragen.

Swiss Design
La collection modino priamos est le fruit de designers suisses créatifs. Swiss Design est un label qui reflète les 
hautes exigences de qualité en matière d‘apparence, de fonctionnalité et d‘intemporalité. MAX HAURI AG est fier 
de contribuer à la culture de produits suisse.

Swiss Design
La collezione modino priamos è frutto dell‘ingegno di designer svizzeri. Swiss Design è un marchio di qualità che 
riflette gli alti standard qualitativi in termini di estetica, funzionalità e atemporalità. MAX HAURI AG è orgogliosa di 
contribuire alla diversità della cultura dei prodotti svizzeri.
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Mehr erfahren:
En savoir plus :

Per saperne di più:
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Einfache Montage
Um eine zügige und mühelose Installation durch Experten sicherzustellen, sind sämtliche Schalter und Steckdosen 
mit schraubenlosen Anschlussklemmen versehen. Zusätzlich sind diese Klemmen in einem 45°-Winkel angeord-
net, was ausreichend Platz für die Verdrahtung bietet. Mit dieser Anordnung ist eine einfache Handhabung sowie 
ein schneller Anschluss der Drähte möglich – selbst in beengten Anwendungsbereichen.

Montage simple
Afin de garantir une installation rapide et sans effort par des experts, tous les interrupteurs et prises sont équipés 
de bornes de raccordement sans vis. De plus, ces bornes sont disposées à un angle 45°, ce qui offre suffisamment 
de place pour le câblage. Cette disposition permet une manipulation aisée ainsi qu’un branchement rapide des fils 
- même dans les espaces d’application restreints.

Montaggio semplice
Per garantire un’installazione rapida e semplice da parte degli esperti, tutti gli interruttori e le prese sono dotati 
di terminali di collegamento senza viti. Inoltre, i morsetti sono disposti con un angolo di 45°, che offre spazio 
sufficiente per il cablaggio. Questa disposizione consente una facile manipolazione e un rapido collegamento dei 
fili, anche in aree di applicazione ristrette.
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Hygienische Sache – antibakterielle Wirkung
Taster und Schalter werden tagtäglich x-fach von vielen Händen berührt. Entsprechend nimmt der Infektions-
schutz und die Hygiene in diesem Bereich einen besonders hohen Stellenwert ein. modino priamos lässt Bakteri-
en keine Chance.

Conception hygiénique – action antibactérienne
Les poussoirs et interrupteurs sont manipulés quotidiennement par de nombreuses mains. La protection contre 
les infections et l’hygiène dans ce domaine revêtent donc une importance particulière. modino priamos est intran-
sigeant avec les bactéries.                     

Questione di igiene – effetto antibatterico
I pulsanti e gli interruttori vengono toccati ogni giorno da molte mani. Di conseguenza, la protezione contro le 
infezioni e l’igiene sono particolarmente importanti in questo settore. modino priamos non dà alcuna possibilità ai 
batteri.
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Kombinationen bis 3×3 möglich
Combinaisons possibles jusqu’à 3×3
Combinazioni fino a 3×3 possibili
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UP / AP / Einbau Apparate:
UP / AP / encastré Appareils :

SM / AP  Installazione di elet-

trodomestici:
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Starke Lösungen im anspruchsvollen Umfeld
modino exo von MAX HAURI AG ist die richtige Lösung für Profis, wenn erhöhte Anforderungen bezüglich 
Strahlwasser- und Staubschutz bestehen. Entsprechend sind die typischen Einsatzgebiete vorwiegend am 
Gebäude, aber auch im Gewerbe, in öffentlichen Anlagen und im Freizeitbereich zu finden. Die Stärken von 
modino exo kommen sowohl bei Schaltern und Tastern, als auch bei der Stromverteilung mit Steckdosen bei 
Anwendungen mit Hochdruckreiniger, Industriesauger, Wasserpumpen etc. voll zum Tragen. Dieses Schalter- 
und Steckdosenprogramm steht für Widerstandsfähigkeit und garantierte Zuverlässigkeit. Dank der Schutzart 
IP55 werden sämtliche Anforderungen der Norm SN 441011 erfüllt.

Solutions performantes dans un environnement exigeant
modino exo de MAX HAURI AG est la bonne solution pour les professionnels confrontés à de plus hautes 
exigences de protection contre les jets d’eau et la poussière. Ces produits s’utilisent par conséquent 
plutôt à l’extérieur, mais aussi dans l’industrie, les installations publiques et dans le domaine des loisirs. 
Les avantages de modino exo se déploient pleinement au niveau des interrupteurs et poussoirs, dans la 
distribution électrique avec des prises, en cas d’utilisation de nettoyeurs haute pression, d’aspirateurs 
industriels, de pompes à eau, etc. Cette gamme d’interrupteurs et de prises est un gage de résistance et de 
fiabilité. Grâce à la protection IP55, toutes les exigences de la norme SN 441011 sont remplies.

29

Soluzioni forti in un contesto esigente
modino exo della MAX HAURI AG è la soluzione giusta per i professionisti quando ci sono maggiori 
esigenze sul piano della protezione da getti d’acqua e polvere. Di conseguenza, i campi tipici di 
applicazione sono principalmente gli esterni, ma anche ambienti commerciali, pubblici e per il tempo 
libero. I punti di forza di modino exo si palesano in pieno in interruttori e pulsanti, nonché nella 
distribuzione di corrente con prese in applicazioni con idropulitrici, aspiratori industriali, pompe d‘acqua, 
ecc. Questa gamma di interruttori e prese è sinonimo di resistenza e affidabilità garantita. Grazie alla 
classe di protezione IP55, sono soddisfatti tutti i requisiti della norma SN 441011.

Mehr zu IP55:
En savoir plus sur IP55 :

Per saperne di più su IP55:
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Swiss Design
Langlebigkeit, Funktionalität und robuste Ausführung gepaart mit ansprechender Formgebung aus der Feder von 
Schweizer Designern, das ist modino exo. Hinter der Produktlinie verbirgt sich eine perfekte Balance zwischen 
zeitloser Eleganz und robusten Materialien.

Design suisse
Durabilité, fonctionnalité et exécution robuste associées à des formes attrayantes créées par des designers 
suisses, voilà ce qu’est modino exo. Derrière cette ligne de produits se cache un équilibre parfait entre une 
élégance intemporelle et des matériaux robustes.

Design svizzero
Durata, funzionalità e design robusto abbinati a uno stile accattivante dalla penna di designer svizzeri: questo 
è modino exo. Dietro questa linea di prodotti si nasconde un perfetto equilibrio tra eleganza senza tempo e 
materiali robusti. 
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Einfache Montage
Um eine schnelle und unkomplizierte Installation durch Fachleute zu gewährleisten, sind alle Schalter und Steck-
dosen mit schraublosen Anschlussklemmen ausgerüstet. Die Klemmen sind zusätzlich in einem 45°-Winkel ange-
ordnet, was grosszügigen Raum für die Verdrahtung schafft. Diese Anordnung erleichtert besonders die Handha-
bung und den Anschluss der Drähte, insbesondere in beengten Anwendungen.

Montage simple
Afin de garantir une installation rapide et simple par des spécialistes, tous les interrupteurs et prises sont équipés 
de bornes de raccordement sans vis. Les bornes sont en outre disposées selon un angle de 45°, ce qui laisse un 
espace généreux pour le câblage. Cette disposition facilite particulièrement la manipulation et le raccordement des 
fils, notamment dans les applications exiguës.

Montaggio semplice
Per garantire un’installazione rapida e semplice da parte dei professionisti, tutti gli interruttori e le prese 
sono dotati di terminali di collegamento senza viti. I terminali sono inoltre disposti con un angolo di 45°, che 
crea un ampio spazio per il cablaggio. Questa disposizione rende particolarmente facile la manipolazione e il 
collegamento dei fili, soprattutto in applicazioni anguste.
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Entwässerungseinrichtung
In klimatisch anspruchsvollen Umgebungen kann sich Kondenswasser bilden. Um auch dieser Herausforderung 
gerecht zu werden, ist modino exo mit einem einzigartigen Entwässerungssystem ausgestattet.

Dispositif de drainage
Dans les environnements climatiques exigeants, de la condensation peut se former. Pour répondre également à ce 
défi, modino exo est équipé d’un système de drainage unique en son genre.

Sistema di drenaggio
La condensa può formarsi in ambienti climaticamente difficili. Per affrontare questa sfida, modino exo è dotato di 
un sistema di drenaggio unico.
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Vielfältiges Produktsortiment
modino exo bietet eine umfangreiche Auswahl an Steckdosen, Drucktastern und Schaltern in sowohl Aufputz- 
als auch Unterputzvarianten. Diese sind jeweils in den Farben Weiss, Schwarz und Lichtgrau erhältlich.

Une gamme de produits variéet
modino exo propose un vaste choix de prises, de boutons-poussoirs et d’interrupteurs, tant en version 
apparente qu’encastrée. Ils sont disponibles en blanc, noir et gris clair.

Gamma di prodotti diversificata
modino exo offre un’ampia scelta di prese, pulsanti e interruttori sia in versione da incasso che da superficie. 
Sono disponibili nei colori bianco, nero e grigio chiaro.

Drei Farbvarianten
Das gesamte modino exo Programm in den Farben Weiss, Schwarz und Lichtgrau verfügbar. Jede Nuance 
erzählt ihre eigene Geschichte und verleiht einen individuellen Ausdruck und Stil.

Trois variantes de couleurs
L‘ensemble de la série modino exo est disponible en blanc, noir et gris clair. Chaque nuance raconte sa 
propre histoire sa propre histoire et confère une expression et un style individuels.

Tre varianti di colore
L’intera gamma modino exo è disponibile in bianco, nero e grigio chiaro. Ogni tonalità racconta la propria 
storia e conferisce un’espressione e uno stile individuali.

Jetzt im Online Katalog ansehen:
Consulter maintenant le catalogue en ligne :

Visualizzate ora nel catalogo online:
36 37



38

Hygienische Sache – antibakterielle Wirkung
Die modino Produkte verfügen über eine antibakterielle Wirkung. Dank der verwendeten hochwertigen Materialien 
wird die Vermehrung von Bakterien und Keimen verhindert, indem den Erregern der Nährboden entzogen wird. 

Une affaire d‘hygiène – effet antibactérien
Les produits modino disposent d‘un effet antibactérien. Grâce aux matériaux de haute qualité utilisés, la multipli-
cation des bactéries et des germes est empêchée en privant les agents pathogènes de leur milieu de culture. 

Igienico – effetto antibatterico
I prodotti modino hanno un effetto antibatterico. Grazie ai materiali di alta qualità utilizzati, si impedisce la prolife-
razione di batteri e germi eliminando il terreno di coltura degli agenti patogeni.
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Mehr erfahren:
En savoir plus :

Per saperne di più:



Gesamtsortiment entdecken:
Découvrir l’ensemble de la gamme :

Scoprite la gamma completa:
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Impressum / Mentions légales / Colophon: 

modino by: 
MAX HAURI AG
Weidstrasse 16
CH-9220 Bischofszell
Tel. +41 71 424 25 25
www.maxhauri.ch

02
.2

4 
| 

Te
ch

n
is

ch
e 

Ä
n

de
ru

n
ge

n
 v

or
be

h
al

te
n

 |
 S

ou
s 

ré
se

rv
e 

de
 m

od
if

ic
at

io
n

s 
te

ch
n

iq
u

es
 |

 S
al

vo
 m

od
if

ic
h

e 
te

cn
ic

h
e.


